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Aborrir , aburrir. Veaſe. 


	



Abortar , viene dè el Baſcuence borta, 


		que ſignifica baſtardo eſpurio ; y el
	Latin lo tomò tambien de el Baſcuence.


	



Abortar , bertiztu , con las terminacio- 


		nes de el neutro , bertitzá eguin , ber-
	titzaz erditzea , mugaitzean erdit-
	zea , aurra , ſeiiña eguitea , humea
	botatzea. Lat. Abortum ſacere , abo-
	rior , iris : abortio , is, ibi. Ha aborta-
	do muchas vezes , aſcotan humea bota
	du. Toma bebidas para abortar , eda-
	riac arzen ditu humea botatzeco,
	gaizqui erditzeco , bertizteco.


	



Abortivo , bertitzá, mugaitzean jaioa, 


		ſortua , hume botatua. Lat. Aborti-
	vus a, um.


	



Aborto , mal parto , antes de tiempo, 


		bertitzá, erditze gaitza, hume bota-
	tzea. Lat. Abortus , us ; abortio , onis.


	



Aborton , lo miſmo que abortivo. Veaſe. 


	



Abortones , pellejos de Carneros , &c. 


	



Abotagarſe , hincharſe como vna bota, 


		üanditu , buyaſu. Lat. Intumeſco , is.


	



Abotagado , üanditua, buyatua. Lat. In- 


		tumeſcens , tis.


	



Abotinado, botiñatua. Lat. Cothurnatus. 


	



Abotonar , botuitu, botoitzea. Lat. Glo- 


		bulis inſertis veſtem ſtringere , concin-
	nare. Abotona eſſa Caſaca , jaca ori
	botuito ezazu.


	



Abotonado , botoitua. Lat. Globulis. 


		ſtricta , concinnata veſtis.


	



Abotonadura , veaſe botonadura. 


	



Abotonar , echar los Arboles , y Vides 


		el boton , ò yema , motetú , ninicat-
	zea. Lat. Gemmo as , gemmaſco, is.
	Yà han empezado à abotonarſe , mo-
	teatzen aſi dira , motea ernetzen,
	aguertzen , ateratzen aſi dira , ni-
	nicatzen aſi dirade.


	



Abotonado en los Arboles , y Vides. 


		motetua, motez jancia. Lat. Gemma-
	tus , a, um : gemmaſcens , tis.


	



Abovedar, hazer algo en forma de Bo- 


		veda , ù arco , uztaitu , uztayaren
	giſa ezarri, 'eguin. Lat. In fornicem
	ſtruere facere.


	



Abovedado , uztaitua , uztayatua , uz- 


		tayaren guiſa eguiña , ezarria. Lat.
	Infornicem ſtructus a, um.


	



Abra , baya , caya , caea. Lat. Maris 


		ſinus.


	



Abracijo , veaſe abrazo. 


	



Abraſar , quemar , erre. Lat. Vro , com- 


		buru , exuro , is.


	



Abraſado , errea. Lat. Vſtus , combuſtus, 


		exuſtus a , um. Abraſado eſtoy , errea
	nago.
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